Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn gynhaliwyd Chwefror 21, 2023 am 7 o’r gloch.
Minutes of the Full Council meeting held February 21, 2023 at 7pm.

Presennol/Present: Carys Davies, Mike White, Brian Potter, Lowri Jones, Enid Jones, Elfed Jones, Dei
Owens, Vic Ensor, Derek Owen, Keith Fitton, Carli Evans Thau (clerc/clerk), Aled Job (cyfieithu/translation)

Ymddiheuriadau: Dim/None
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Croeso ac Ymddiheuriadau / Welcome and Apologies
Bu Carys Davies groesawy pawb i'r cyfarfod.
Carys Davies welcomed all to the meeting.

Datgan Diddordeb / Declarations of Interest
Dim/None

Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the last meeting
Derbyniwyd y cofnodion — cynnig Derek Owen, eilio Enid Jones.
Minutes were approved - proposed by Derek Owen, seconded Enid Jones.

Materion yn Codi o’r Cofnodion / Matters Arising from the Minutes
Dim/None

Diweddariadau / Updates

Cyllid a Personel / Finance and Personnel

Cafwyd grynodeb gan Lowri Jones yn dilyn cyfarfod diwethaf y pwyllgor. Cafwyd ddiweddariad
am 10-12 Stryd Fawr, a’r Rhyd. Trafodwyd tri cais am gefnogaeth — Dathlu’r Coroni, Hosbis Dewi
Sant a pamffled i hyrwyddo busnesau’r pentref. Bu cytuno cynnwys Dathlu’r Coroni ar agenda
cyfarfod y Cyngor Llawn mis nesaf, a thrafod cais yr hosbis dan yr un penawd. Bu’r pwyligor
argymell bod y Cyngor yn cyfrannu oddeutu £300 tuag at gostau argraffu’r pamffledi — bu'r
Cyngor llawn y unfrydol gefnogol.

Cafwyd wybod bod prisiau ar gyfer gosod canllawiau yn araf iawn yn dod i fewn. Cafwyd wybod
bod di-ffib i'w gael, yn ddi-gost i'r Cyngor ac y bwriedir ei osod ar wal y Clwb Ffitrwydd. Ni fu
gwrthwynebiad. Bu cydnabod adroddiadau M Owen y dilyn ei arolwg o’r caeau chwarae.

Trafodwyd y system CCTV, y camerau ychwanegol arfaethiedig a bu cytuno i'r cwmni lanhau a
chadw golwg ar yr offer yn reolaidd. Cafwyd wybod bod cyfarfod safle wedi ei gynnal gyda
cynrychiolaeth CSYM i weld pam fod costau dwr toiledau’r traeth mor uchel. Bydd gosod
darllennydd yn yr adeilad i weld os oes gwahaniaeth rhwng y darllennydd hwnw a darllennydd
Dwr Cymru. Cafwyd gadarnhad nad oedd yr orsaf bwmpio yn defnyddio dwr.

Cafwyd grynodeb o gyfarfod cynhaliwyd gyda cynrychiolaeth y clwb ffitrwydd, mae cytundeb 2
flynedd wedi ei gytuno ar yr un telerau er sefydlogrwydd i'r ddau gorff. Cafwyd grynodeb hefyd o
gyfarfod cynhaliwyd gyda tenant Caffi Bach. Bydd y caffi ar agor o Pasg hyd diwedd Hydref yn ol
yr arfer, a chaban ym maes parcio pen pella ar benwythnosau ac yn ystod gwyliau ysgol (yn
ddibynnol ar y tywydd). Bydd costau parcio yn aros yr un peth am eleni, bu cadarnhau cynydd yn
rhent y caffi bach. Bydd yr un trefniadau i agor a glanhau y toiledau yn parhau. Cafwyd wybod
bod y tenant yn bwriadu ceisio am drwydded cwrw a chwblhau gwelliannau i'r adeilad — ni fu
gwrthwynebiad mewn egwyddor, ond bu gofyn am fwy o wybodaeth unwaith bydd cynlluniau
mwy cadarn.

Lowri Jones gave a summary following the committee's last meeting. There was an update about
10-12 Stryd Fawr, and y Rhyd Cemetery. Three requests for support were discussed —
Celebrating the Coronation, St David’s Hospice and a pamphlet to promote the village's
businesses. It was agreed to include the Coronation Celebration on the agenda of next month's
Full Council meeting, and to discuss the hospice's application under the same heading. The
committee recommended that the Council contribute approximately £300 towards the costs of
printing the pamphlets - the full Council was unanimously supportive.



5.2

It was noted that quotes for installing the handrails were very slow to come in. it was noted that a
de-fib is available, free of charge to the Council and that it is intended for it to be installed on the
wall of the Fitness Club. There was no objection. M Owen's reports following his inspection of the
playing fields were acknowledged.

The CCTV system and the proposed additional cameras were discussed and it was agreed that
the company would clean and monitor the equipment regularly. It was noted that a site meeting
had been held with the IACC representation to see why the water costs of the beach toilets were
so high. A meter will be installed in the building to see if there is a difference between that meter
and the Welsh Water meter. It was confirmed that the pumping station was not using water.

A summary was given of a meeting held with the representation of the fitness club, a 2 year
contract has been agreed on the same terms for stability for both bodies. There was also a
summary of a meeting held with the tenant of Caffi Bach. The cafe will be open from Easter to
the end of October as usual, with a cabin in the far end car park at weekends and during school
holidays (depending on the weather). Parking costs will remain the same for this year, an
increase in the rent of Caffi Bach has been agreed. The same arrangements to open and clean
the toilets will continue. It was noted that the tenant intended to apply for an alcohol license and
complete improvements to the building - there was no objection in principle, but more information
was requested once there are more solid plans.

Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces

Bu cydnabod ebyst yn ymwneud a sbwriel i lawr yn Nant y Sgrwngi. Bu atgoffa aelodau eu bod
angen bod yn ofalus wrth ymateb i ebyst o'r fath yn ysgrifennedig fel unigolion, ac i gysylltu a’r
clerc a/neu cadeirydd cyn ymateb ar ran y Cyngor.

Daw cwyn am goed sydd wedi eu torri a gwaith thwtio i lawr yn ardal Nant y Scrwngi a bu trafod
yr angen am gynllun bioamrywiaeth a chynllun rheoli coedtir.

Trafodwyd problem baw cwn a chwn ar y traeth. Bu’r clerc nodi mai dim ond tri aelod oedd wedi
ymateb pan fu trafod cwn ar y traeth y tro diwethaf, a bu gofyn i aelodau cadarnhau eu sylwadau
drwy ebost o fewn wythnos er mwyn i’r clerc gael paratoi opsiynnau posib i'w trafod gyda
swyddogion CSYM.

Bu'r clerc gadarnhau ei bod wedi rhoi cais i fewn i Gymdeithas Elusennol Mon am arian tuag at
gwelliannau i'r cae aml-ddefnydd. Bu'r Cyngor gymeradwyo gwaith i fynd ymlaen a thrin a
thrwsio’r ffens oamgylch yr ardal.

Bu tynnu sylw at dirlithriad ym mhen pella’r traeth a bu cadarnhau bod y mater eisioes wedi ei
ddwyn at sylw CSYM a’u bod yn monitro’r sefylifa ynghyd a’r difrod i wal yr harbwr.

Emails regarding rubbish down in Nant y Scrwngi were acknowledged. Members were reminded
that they need to be careful when responding to such emails in writing as individuals, and to
contact the clerk and/or chair before responding on behalf of the Council.

A complaint was received regarding the felling of trees down in Nant y Scrwngi and the need for
a biodiversity plan and a woodland management plan was discussed.

The problem of dog poo and dogs on the beach was discussed. The clerk noted that only three
members had responded when dogs on the beach were last discussed, and members were
asked to confirm their observations by email within a week so that the clerk could prepare
possible options to be discussed with IACC officers.

The clerk confirmed that she had applied to the Gymdeithas for money towards improvements to
the multi-use games area. The Council approved work to proceed to repair the fence around the
area.

Attention was drawn to a landslide at the far end of the beach and it was confirmed that the
matter had already been brought to the attention of the IACC and that they were monitoring the
situation along with the damage to the harbour wall.



5.3
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5.5
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Pwyllgor yr Harbwr / Harbour committee
Cafwyd grynodeb o'r cyfarfod gan Brian Potter. Cafwyd wybod bod Iwan Huws a Maldwyn
Griffith wedi eu gwahoddi gyfarfod nesaf y pwyllgor i drafod pryderon diogelwch, jetskis ayyb.

Brian Potter gave a summary of the meeting. It was noted that lwan Huws and Maldwyn Griffith
have been invited to the next meeting of the committee to discuss safety concerns, jetskis etc.

Port St Mary
Dim/None

Pwyllgorau Allannol / External Meetings
Dim/None

Cynllunio / Planning

Ceisiadau/Applications —

- FPL/2023/31 Beach House — argymhellwyd bod enw Cymraeg ar y datblygiad. Bu tynnu sylw at
pryderon am fynediad i'r safle a'r effaith at drigolion lleol tra bod y gwaith yn mynd yn ei flaen.
Byddai amseru’r gwaith hefyd yn achosi pryder (tymor yr haf) / suggested that a Welsh name be
put on the property. Attention drawn to concerns regarding site access and impact on immediate
residents as the work was undertaken. The timing of the work was also a concern (summer).

Penderfyniadau/Decisions —

Cafwyd wybod am benderfyniadau CSYM fel a ganlyn —

IACC decisions were noted as follows —

- HHP/2022/328 — Tryweryn, Ffordd y Traeth — caniatad/granted

Gohebiaeth / Correspondence

Cafwyd ebost ynglyn a chynllun i ddatblygu safle batris yn fferm Carrog; mae digwyddiad
ymgynghori i'w gynnal yn yr HWB ddydd Mawrth nesaf 28/2/2023. Cytuno byddai pob aelod yn
ceisio mynychu a byddai trafodaeth pellach yn y cyfarfod nesaf.

An email was received regarding a plan to develop a battery site at Carrog farm; a consultation
event is to be held at the HWB next Tuesday 28/2/2023. It was agreed that all members would
try to attend and there would be further discussion at the next meeting.

Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Cynhelir cyfarfod nesaf y Cyngor Llawn Mawrth 21 2023 am 7yh yn y Ganolfan Dreftadaeth.
The next Full Council meeting is to be held 215 March 2023 at 7pm at the Heritage Centre.

Bu'r cyfarfod orffen am 20.00 / The meeting closed at 20.00

Carys Davies
Cadeirydd Cyngor Cymuned Llanbadrig
Chair, Llanbadrig Community Council
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